
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Sixteenth Sunday in Ordinary Time                         July 19, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: In today's Gospel, Jesus reminds us that good and evil exist side by side, but God is 
patient and gives everyone the opportunity to grow and change. Like the mustard seed, even the smallest act of faith can 
help build God's Kingdom. This week, let us trust in God's timing, choose goodness, and plant seeds of love wherever 
we go.  
REFLEXIONES PARA HOY:  En el Evangelio de hoy, Jesús nos recuerda que el bien y el mal conviven, pero que  
Dios es paciente y ofrece a todos la oportunidad de crecer y cambiar. Al igual que la semilla de mostaza, incluso el acto 
de fe más pequeño puede ayudar a construir el Reino de Dios. Esta semana, confiemos en los tiempos de Dios, elijamos 
el bien y sembremos semillas de amor dondequiera que vayamos. 
 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the 
parish hall  

Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life 
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."  

 Funeral:  
LaVerne Bendel        July 21 Mass 11:00 AM Rosary 10:30 AM 
LaVerne Bendel Julio 21 Misa 11:00 Am Rosario 10:30 AM 

Free Art after Mass! 
Parishioner, artist, Stan Sisson, will be set up in the Parish Hall after Mass this weekend.  He’s sharing his time and  
talent with everyone  in hopes of uplifting your heart or the heart of someone in need of a “pick me up”. All of his art is 
free - he only asks for a donation to St. Vincent De Paul if you are able to donate. 

This week Saturday and Sunday; Cathy Clark once again will be in the parish hall selling “Just  
Coffee” Make sure you stock up. All coffee sold helps to benefit St. Vincent de Paul and the great 
work that they for those in need. 

Join us for our 
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Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on   
Saturday, July 25, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all. 
 
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 25 de Julio, que es el cuarto sábado del mes.   

Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk  
together in faith, offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us  
journey together toward hope and healing every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall. Next  
meeting July 23, 2026 

Pastor’s Corner 
How can God work with an unconfessed heart? He can’t! How can He grow us in faith? God can work with 
only the willing, let that sink in. How willing are you?  
Ordinary Time never disappoints, as we can contemplate some of the most foundational aspects of our faith as 
Catholics.  
We have now turned our attention toward managing the seeds that we sow, and our desire to maintain a direct 
focus on Christ, and to realize that the Gospel of Mathew today unfolds for us three distinct lessons.  
1. We learn that as wheat that is planted in the field with purpose, we too must be sustained to grow until the 
proper time. We are called to maintain our surroundings for growth, even when evil influences come and  
2. germinate weeds amongst us, we manage to be sustained despite adversity.  Satan’s purpose is to destroy; 
God’s purpose is to build and bless. People who are out to destroy or who are vindictive do nothing to build, 
because they do so from a wounded place. This is why as people of faith we must choose the side of the fence 
we belong. Someone wise once said the fence line is the Devil’s domain, and it’s true because one can never 
sit on the fence and still manage to be an authentic disciple. I’d imagine the fence line at least for the Christian, 
is also electrified and would destroy us by sitting on it. Jesus has said you are no good to me if you are luke-
warm.  
3. We see that the Kingdom of God is meant to be magnified by our place and role in it. Like a mustard seed 
as small as it is, it has remarkable potential for what God has destined it to be in a larger-than-life kind of way! 
Where is your destiny, how are you living now? What are the awakenings in our own lives that give way to the 
Kingdom of God, namely our process of deeper conversion and move toward the developed and more mature 
spiritual life. We know our rootedness by where our hearts lead us, and the things that take up our interests, 
our intentions, our time, and the very lives we live. A sure sign as to the path we lead is to know what or who 
we encounter along the way, and how such experiences point to the deeper faith life or not. Where are we now 
in our spiritual development and maturity? It’s amazing how much we may grow at times, but it can also be 
perplexing at how stagnant we become too. We must take care to avoid stagnation. Sometimes we get stuck 
and do not see the potential of the mustard seed. We think we know it all, we have all the answers, and Jesus 
must be talking to anyone else but me. We do not see God’s desired potential for us for growth. In adulthood 
we are often still left with fragments of unresolved woundedness from our youth, that make us the perpetual 
mean schoolgirls, the bullies of childhood and adulthood, or the angry man on the road, raging down the  
highway. People do the strangest things when they are hurt and are unhealed. The potential of the mustard seed 
is lost in their demise, and unwillingness to see the beauty in what God can change even in ourselves.  
Forgiveness then is where the growth leads us because if impatience, self-centeredness, narcissistic tendencies, 
judgement, fear, gossip, hate, prejudice, sloth, or any such sin displaces us for God’s sight, our spiritual  
maturity is the only thing that will get us back on track. Our second reading makes it clear that the Holy Spirit, 
if we are open to Him, is the catalyst and the Great Motivator that brings us to our knees in prayer and  
confession. How can God work with an unconfessed heart? He can’t!  
To have faith as a mustard seed is know our potential and that God can do anything as His possibilities are 
endless and always seeks to build and not destroy. Pay attention to the side of the fence you are on, and if you 
are sitting on the fence, you better jump!  
Seek Authenticity,  
 
Fr. Michael   
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Rincón del Pastor 
¿Cómo puede Dios obrar en un corazón que no se confiesa? ¡No puede! ¿Cómo puede hacernos crecer en la 
fe? Dios solo puede obrar con aquellos que están dispuestos; reflexiona bien sobre esto. ¿Qué tan dispuesto 
estás tú? 
El Tiempo Ordinario nunca defrauda, ya que nos permite contemplar algunos de los aspectos fundamentales de 
nuestra fe católica. 
Ahora dirigimos nuestra atención a cómo cuidamos las semillas que sembramos y a nuestro deseo de mantener 
la mirada fija en Cristo, reconociendo que el Evangelio de Mateo nos presenta hoy tres lecciones distintas. 
1. Aprendemos que, al igual que el trigo sembrado en el campo con un propósito, nosotros también  
necesitamos ser sostenidos para crecer hasta el momento oportuno. Estamos llamados a cuidar nuestro entorno 
para favorecer el crecimiento; incluso cuando surgen influencias malignas que hacen germinar la cizaña entre 
nosotros, debemos lograr mantenernos firmes a pesar de la adversidad. El propósito de Satanás es destruir; el 
de Dios, construir y bendecir. Quienes buscan destruir o actúan con afán de venganza no construyen nada, pues 
lo hacen desde una herida interior. Por eso, como personas de fe, debemos elegir de qué lado de la cerca 
queremos estar. Alguien sabio dijo una vez que la línea de la cerca es territorio del Diablo, y es verdad: uno no 
puede quedarse sentado en la cerca y ser, al mismo tiempo, un discípulo auténtico. Imagino que, para el  
cristiano, esa cerca está electrificada y sentarse en ella nos destruiría. Jesús ha dicho que no le servimos de n 
ada si somos tibios. 
2. Vemos que el Reino de Dios debe magnificarse a través del lugar y el papel que ocupamos en él. Al 
igual que la semilla de mostaza —por pequeña que sea—, nosotros poseemos un potencial extraordinario para 
llegar a ser aquello que Dios ha destinado para nosotros, algo que trasciende toda medida humana. ¿Dónde está 
tu destino? ¿Cómo vives ahora? ¿Qué acontecimientos en nuestras vidas dan paso al Reino de Dios? Me  
refiero a nuestro proceso de conversión profunda y a nuestro avance hacia una vida espiritual más madura y 
desarrollada. Sabemos dónde están nuestras raíces según hacia dónde nos guía el corazón y según aquello que 
ocupa nuestros intereses, nuestras intenciones, nuestro tiempo y nuestra propia vida. Un indicador claro del 
camino que seguimos es saber qué o a quién encontramos en nuestra trayectoria, y cómo tales experiencias 
apuntan —o no— hacia una vida de fe más profunda. ¿En qué punto nos encontramos ahora respecto a nuestro 
desarrollo y madurez espirituales? Es asombroso cuánto podemos crecer a veces, pero también resulta  
desconcertante ver cómo nos estancamos. Debemos procurar evitar ese estancamiento. A veces nos 
bloqueamos y no vemos el potencial de la semilla de mostaza. Creemos saberlo todo, tener todas las 
respuestas, y pensamos que Jesús debe estar hablándole a cualquier otra persona menos a nosotros. No  
logramos ver el potencial de crecimiento que Dios desea para nosotros. En la edad adulta, a menudo cargamos 
con fragmentos de heridas no sanadas de nuestra juventud; esto nos convierte en aquellas chicas crueles de la 
escuela, en los acosadores de la infancia y la adultez, o en el hombre iracundo que descarga su furia mientras 
conduce por la carretera. Las personas hacen cosas extrañas cuando están heridas y no han sanado. El potencial 
de la semilla de mostaza se pierde en su decadencia y en su negativa a ver la belleza de lo que Dios puede 
transformar, incluso en nosotros mismos. 
3. El perdón es, pues, el destino al que nos conduce el crecimiento; porque si la impaciencia, el egocen-
trismo, las tendencias narcisistas, el juicio, el miedo, el chisme, el odio, los prejuicios, la pereza o cualquier 
pecado similar nos apartan de la mirada de Dios, nuestra madurez espiritual será lo único capaz de devolvernos 
al buen camino. Nuestra segunda lectura deja claro que el Espíritu Santo —si nos abrimos a Él— es el  
catalizador y el gran motivador que nos lleva a ponernos de rodillas en oración y confesión. ¿Cómo puede  
Dios obrar en un corazón que no se ha confesado? ¡No puede! 
Tener fe como la semilla de mostaza significa conocer nuestro potencial y saber que Dios puede hacerlo todo, 
pues sus posibilidades son infinitas y Él siempre busca construir, no destruir. Presta atención a qué lado de la 
cerca te encuentras; y si estás sentado sobre ella, ¡más vale que saltes 
Busca la autenticidad, 
 
Padre Michael 
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A reminder that the parish library is open after the 9:00 am Mass and before the 11:00 am Mass.                              
If you are looking for history of the Church, the lives of Saints and Popes or inspirational reading 

THIS WEEK’S READING:  
 

This Sunday's Gospel presents Jesus' parable of the wheat and the weeds, reminding us of God's patience,  
mercy, and wisdom. In the story, the servants want to pull up the weeds immediately, but the master tells them 
to wait until the harvest. While this may seem surprising, it reveals an important truth about God's love for us. 
In our daily lives, we often wish that every problem, injustice, or hardship would disappear instantly. We may 
also be tempted to judge others—or even ourselves—too quickly. Yet Jesus teaches us that God sees what we 
cannot. He knows every heart and gives each person time to grow, to repent, and to bear good fruit. Like the 
wheat and the weeds growing together, our world contains both goodness and evil. We cannot always control 
what surrounds us, but we can choose how we respond. Rather than allowing negativity, anger, or  
discouragement to take root, we are called to remain faithful, nurturing the seeds of kindness, forgiveness, 
compassion, and hope. This Gospel also invites us to look inward. Instead of focusing on the "weeds" in the 
lives of others, we should ask the Lord to help us remove whatever keeps us from growing closer to Him. 
Through prayer, the Eucharist, and acts of charity, God continues to transform us into a fruitful harvest for His 
Kingdom. Let us be patient with one another, trusting that God's grace is always at work, even when we  
cannot yet see the results. May we encourage one another to live as faithful disciples, confident that the Lord 
will bring His good work to completion in His perfect time. 
May God bless you and your families, and may you have a peaceful and grace-filled week. (ZG) 
 

LECTURA DE ESTA SEMANA: 
 
El Evangelio de este domingo nos presenta la parábola de Jesús sobre el trigo y la cizaña, recordándonos la 
paciencia, la misericordia y la sabiduría de Dios. En el relato, los siervos quieren arrancar la cizaña de  
inmediato, pero el dueño les pide que esperen hasta la cosecha. Aunque esto pueda parecer sorprendente,  
revela una verdad importante sobre el amor de Dios hacia nosotros. En nuestra vida cotidiana, a menudo 
deseamos que todos los problemas, injusticias o dificultades desaparezcan al instante. También podemos sentir 
la tentación de juzgar a los demás —o incluso a nosotros mismos— con demasiada rapidez. Sin embargo, 
Jesús nos enseña que Dios ve lo que nosotros no podemos ver. Él conoce cada corazón y da a cada persona 
tiempo para crecer, arrepentirse y dar buenos frutos. Al igual que el trigo y la cizaña crecen juntos, nuestro 
mundo contiene tanto el bien como el mal. No siempre podemos controlar lo que nos rodea, pero sí podemos 
elegir cómo respondemos. En lugar de permitir que la negatividad, la ira o el desánimo echen raíces, estamos 
llamados a permanecer fieles, cultivando las semillas de la bondad, el perdón, la compasión y la esperanza. 
Este Evangelio también nos invita a mirar hacia nuestro interior. En lugar de centrarnos en la "cizaña" de la 
vida de los demás, debemos pedirle al Señor que nos ayude a eliminar todo aquello que nos impide acercarnos 
más a Él. A través de la oración, la Eucaristía y los actos de caridad, Dios continúa transformándonos en una 
cosecha fructífera para su Reino. Seamos pacientes los unos con los otros, confiando en que la gracia de Dios 
actúa siempre, incluso cuando aún no podemos ver los resultados. Animémonos mutuamente a vivir como 
discípulos fieles, con la confianza de que el Señor llevará a término su buena obra en su momento perfecto. 
Que Dios los bendiga a ustedes y a sus familias, y que tengan una semana llena de paz y gracia. (ZG) 

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am 
Mass on  Saturday, July 25, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all. 
 
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el 
Santo  Rosario después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 25 de Julio, que es el cuarto sábado 
del mes.   
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 
ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3 
In order to assist parents in the education of their children, we will be  providing a Family  
Catechesis program for parents and  their children.   
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,  with an emphasis on the 
Eucharist and the True Presence of Christ. Sacramental preparation for First  
Reconciliation, Confirmation and First Eucharist is part of our two-year Family Catechesis program.   
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026. 
Cost: $50.00 per child. 
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,  
from 10:15 am to 11:30 am 
Please visit our office during regular business hours . Families interested in Sacramental Preparation in  
English please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.  Deadline  August 14, 2026 
 

The Ladies of St. Catherine Labouré 
RUMMAGE SALE 

2026 N. HWY 89, Chino Valley, Az. 86323 
Sale Dates Friday, July 24 — 8:00 a.m. – 3:00 p.m. Saturday, July 25 — 9:00 a.m. – 12:00 p.m.  

Donations  
Accepted Thursday, July 23 — 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Accepted Items Please donate only clean, new or 
gently used: Clothing, Shoes, Accessories, Jewelry, Housewares, Linens, Small furniture, Toys, Garden tools/
supplies, Artwork, Hand tools, Craft/hobby materials, Books, Games, Records, CDs & DVDs Please do NOT 
donate: Anything requiring electricity or gas, Car seats, Cribs, Strollers, Highchairs, Mattresses, Electronics, 
Large furniture. 

Grupo de Damas de Santa Catalina Labouré 
VENTA DE ARTÍCULOS USADOS 

2026 N. HWY 89, Chino Valley, AZ 86323 
Fechas de venta Viernes 24 de julio — 8:00 a.m. – 3:00 p.m. Sábado 25 de julio — 9:00 a.m. – 12:00p.m. 
Recepción de donaciones Jueves 23 de julio — 9:00 a. m. – 4:00 p. m. Artículos aceptado Por favor, done 
únicamente artículos limpios, nuevos o en buen estado: Ropa, calzado, accesorios, joyas, artículos para el  
hogar, ropa de cama y mantelería, muebles pequeños, juguetes, herramientas y artículos de jardinería, obras de 
arte, herramientas manuales, materiales para manualidades y pasatiempos, libros, juegos, discos, CD y DVD. 
Por favor, NO done: Artículos que requieran electricidad o gas, asientos de seguridad para automóviles,  
cunas, carriolas (coches de bebé), sillas altas, colchones, aparatos electrónicos ni 
muebles grandes. 

Unete a la danza de los Matachines! 
Invitamos a ninos, Jovenes y adultos que deseen forman parte de la Danza de los Matachines para honrar a 
Nuestra Senora de Guadalupe el proximo 12 de Diciembre. Las practicas comenzaran en Agosto y se llevaran 
a cabo toods los Viernes alas 6:30 pm en el salon de la Iglesia. Para mas informacion o para inscribirte, 
communicate cojn Justino al (928) 899-7455 o Martha al (928) 379-9043. 
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                                                          MASS INTENTIONS  07/20/2026 to 07/26/2026 
 8:30 am Monday, July 20, For the repose of the soul of Vera Marcarian 
8:30 am Tuesday, July 21, For the repose of the souls of the Priest in Purgatory 
8:30 am Wednesday, July 22, For the repose of the soul of Paul Bradley 
8:30 am Thursday July 23, For the repose of the soul of Sister Charlene Nowak 
8:30 am Friday, July 24, For the repose of the souls of Kenneth Carpenter 
8:30 am  Saturday, July 25, For the repose of the soul of Charles Reinhardt  
5:00 pm Saturday, July 25, For the intentions of the People of St. Catherine  
7:30 am Sunday, July 26, For the repose of the soul of Thomas Boyle 
9:00 am Sunday, July 26, For the intentions of Ania Ramotowski 
11:00 am Sunday, July 26, For the repose of the soul of Gilberto Antonio Gomez 

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 
Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial en 
horario de oficina para hacer los arreglos. 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 
Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 

07/20 07/21 07/22 07/23 07/24 07/25 07/26 

8:30 AM  Mass             
Church 

    

9:00 AM         
God & Coffee 
Church Hall  

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
 Mass   

 
 

3:00 PM 
Singles Group 

St Francis 
 
          

5:00 PM 
Bingo 

Parish Hall  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 8:30 AM     
Mass             

Church 
 

10:00 AM 
Companions  

of the Journey 
St. Michaels 

Room 

 

 

 

 

 

         

 
 

8:30 AM 
Mass  

Church 
 
 

9:15 AM 
Italian Classes 

with Tina 
Parish Hall 

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

 
Holy Rosary 

for our Priests 
Chapel 

 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7:30 AM              

Mass Church 
 
 
  

9:00 AM                   
Mass Church  

11:00 AM 
Spanish Mass 

Church    
 

 

 

 

 

  

 

Singles Fellowship Group Are you looking to grow in faith, build meaningful friendships, and enjoy  
fellowship with others? We warmly invite all single adults to join our Singles Fellowship Group! When: 3rd 
Tuesday of each month Time: 3:00 PM Where: St. Francis Room Come spend an enjoyable afternoon of  
conversation, faith sharing, encouragement, and community. Whether you're single, divorced, widowed, or have simply 
never married, you are welcome. This is a wonderful opportunity to meet new friends, deepen your faith, and become 
more involved in our parish family. Everyone is welcome—we look forward to seeing you! 
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Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? 
Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la oficina  
parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 
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